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See the notice on TED website

660059-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'architecture, services de construction, services d'ingénierie et services 
d'inspection – Bahnhofsquartier: Gestaltung/ Erschließung Außenanlagen
OJ S 185/2026 24/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Schönebeck (Elbe)
Adresse électronique: vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Bahnhofsquartier: Gestaltung/ Erschließung Außenanlagen
Description: Freianlagen, Ingenieurbauwerke, Verkehrsanlagen, technische Ausrüstung
Identifiant de la procédure: 58a2d4f7-a8a3-4064-b903-59fccda1474d
Identifiant interne: 26-06-039
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71000000 Services d'architecture, services de construction, 
services d'ingénierie et services d'inspection

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Schönebeck (Elbe)
Code postal: 39218
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Der Bieter hat anzugeben inwieweit sein Unternehmen einen 
Bezug zu Russland hat. Dafür ist die "Eigenerklärung Bezug Russland" (FB 127/L127/III.127) 
auszufüllen und als Teil des Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der 
Erklärung abzugeben. Die Kommunikation (Fragen, Auskünfte) erfolgt ausschließlich über die 
Vergabeplattform.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/660059-2026
mailto:vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
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Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corruption: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvabilité: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Faute professionnelle grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Mangelhafte Erfüllung 
eines früheren öffentlichen Auftrags Beschreibung: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes 
Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit 
ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
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État de cessation d’activités: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und 
insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes 
Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das 
Finanzamt derartige Bescheinigungen ausstellt.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bewerber hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bewerber Vertretungsberechtigter in den letzten zwei 
Jahren gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 98.c 
des Aufenthaltsgesetz oder gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder gem. § 19 
Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer 
Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt 
worden ist. Nicht fristgerecht eingereichte Teilnahmeanträge bzw. schriftliche (in Papierform 
eingereichte) oder formlose Anträge werden im weiteren Verfahren nicht berücksichtigt. Es 
können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Bahnhofsquartier: Gestaltung/ Erschließung Außenanlagen
Description: Die Stadt Schönebeck (Elbe) beabsichtigt mit der 1. Änderung des 
Bebauungsplanes Nr. 25 "Schnittstelle Altstadt Südwest" die Entwicklung eines neuen 
städtebaulichen Entrees zur Altstadt. Das Plangebiet befindet sich südwestlich des 
historischen Stadtkerns im Übergangsbereich zwischen Altstadt, Bahnanlagen (Bahnhof), 
Busbahnhof und den angrenzenden Wohn- und Gewerbeflächen. Hier ist die Entwicklung 
einer im städtischen Eigentum befindlichen Innenstadtfläche zu einem neuen Freizeit-, Sport-, 
Mobilitätsquartier = Bahnhofsquartier geplant. Das zu planende Quartier erstreckt sich auf 
einer Fläche von ca. 7ha, zwischen Tischlerstraße, Salzer Straße und Söker Straße in 
Schönebeck (Elbe).
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71000000 Services d'architecture, services de construction, 
services d'ingénierie et services d'inspection

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Schönebeck (Elbe)
Code postal: 39218
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 42 Mois
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5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 676 021,04 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Die Erbringung der Dienstleistung ist einem besonderen 
Berufsstand vorbehalten. Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift. 
Die Leistungen sind durch Architekten oder bauvorlageberechtigte lngenieure zu erbringen. 
Als Projektsprache während des gesamten Bauvorhabens gilt ausschließlich Deutsch in Wort 
und Schrift. Weitere Beschaffungsmerkmale werden mit der Versendung der 
Vergabeunterlagen an die ausgewählten Bieter ausgereicht. Für Bewerbergemeinschaften in 
Form einer Arbeitsgemeinschaft gilt die Bedingung der gesamtschuldnerischen Haftung für 
alle Mitgliederder Arbeitsgemeinschaft mit verbindlicher Angabe des bevollmächtigten 
kaufmännischen Vertreters und Stellvertreters gegenüber dem Auftraggeber. Durch 
Arbeitsgemeinschaften ist eine von allen Mitgliedem der ARGE rechtverbindlich 
unterschriebene Erklärung über die Bereitschaft zur gesamtschuldnerischen Haftung für den 
Fall der Beauftragung. Verpflichtung zur Angabe der Namen und beruflichen Qualifikationen 
der Personen, die für die Ausführung des Auftrags verantwortlich sind.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: in den letzten 10 Jahren abgeschlossene Referenzen - 
Planung für Neuanlage und Gestaltung/Erschließung Außenanlagen oder Parkanlagen (mind. 
1 Referenz, vollständige Planung) - Planung für Neuanlage und Gestaltung/Erschließung 
Außenanlagen oder Parkanlagen (mind. 2 Referenzen, vollständige Planung bzw. 
abgeschlossene Bauausführung einschließlich Objektbetreuung) - vergleichbare Objekte im 
öffentlichen Bereich - abgeschlossen / in Planung Die Vergleichbarkeit einer Referenz ist 
gegeben, wenn die folgenden Bedingungen erfüllt sind:1. Planungen für die Neuanlage und 
Gestaltung/Erschließung von Außenanlagen oder Parkanlagen (mind.1 Referenz / vollständige 
Planung). 2. Planung für die Neuanlage und Gestaltung/Erschließung von Außenanlagen oder 
Parkanlagen (mind. 2 Referenzen / vollständige Planung bzw. abgeschlossene 
Bauausführung einschließlich Objektbetreuung)3. Planungen für vergleichbare Objekte im 
öffentlichen Bereich (in Planung bzw. abgeschlossene Bauvorhaben zulässig)
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
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Description du critère de sélection: Angaben der projektverantwortlichen Person und ihres 
Stellvertreters mit mind. 3 Jahren Berufserfahrung einschl. Nachweis der geforderten 
beruflichen Qualifikation: abgeschlossenes Studium in einer Fachrichtung welche zur 
Bearbeitung des Leistungsbildes nach HOAI befähigt.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Durchschnittliche Anzahl der Beschäftigten in den letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Handelt es sich bei dem Bewerber um eine 
Bewerbergemeinschaft? zusätzlich für Bewerbergemeinschaften: gesonderte rechtsverbindlich 
unterschriebene Erklärung über die Bereitschaft zur gesamtschuldnerischen Haftung von 
Mitgliedern einer Bewerbergemeinschaft für den Fall der Beauftragung // Erklärung zum 
bevollmächtigten kaufrnännischen und technischen Vertreter der Bewerbergemeinschaft 
zusätzlich für Bewerber / Bewerbergemeinschaften mit Nachuntemehmen: gesonderte 
rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die verbindliche Vefügbarkeit der benannten 
Nachuntemehmerkapazitäten im Auftragsfall.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Es wird für den Fall der Beauftragung die Erklärung zum 
Abschluss einer ausreichend hohen Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme für Personenschäden in Höhe von 3.000.000 EUR und für sonstige 
Schäden in Höhe von 1.500.000 EUR gefordert.Die Summen gelten pro Jahr 2-fach. D.h. die 
Versicherung muss bestätigen, dass im Auftretens mehrerer Versicherungsfälle in einem Jahr 
(z.B. aus anderen Verträgen mit anderen Auftraggebern), die Obergrenze für die 
Zahlungsverpflichtung der Versicherung mindestens dem zweifachen der v.g. 
Versicherungssumme liegt. Sollte die aktuelle Berufshaftpflichtversicherung nicht die zuvor 
genannten Mindestkriterien erfüllen, so ist zusätzlich eine verbindliche Erklärung abzugeben, 
dass im Auftragsfalle eine Berufshaftpflichtversicherung mit den v.g. Mindestkriterien 
abgeschlossen wird.Bei Bewerbergemeinschaften /Arbeitsgemeinschaften muss der 
Versicherungsschutz für jedes Mitglied in voller Höhe bestehen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: zusätzlich für Bewerber / Bewerbergemeinschaften mit 
Nachuntemehmen: gesonderte rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die 
verbindliche Vefügbarkeit der benannten Nachuntemehmerkapazitäten im Auftragsfall.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
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Description du critère de sélection: Erklärung zum Gesamtumsatz (brutto) des 
Leistungserbringers für Planungsleistungen der letzten 3 Geschäftsjahre.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Auszug aus dem Berufsregister (für natürliche Personen) 
oder Gesellschaftsregister (für jur. Personen) Vertretungsbefugnisse, Vollmachten für in 
diesem Verfahren unterschriftsleistende Personen sind der Bewerbungsunterlage als 
Nachweis zwingend beizulegen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Auszug aus dem Berufsregister (für natürliche Personen) 
oder Gesellschaftsregister (für jur. Personen) Vertretungsbefugnisse, Vollmachten für in 
diesem Verfahren unterschriftsleistende Personen sind der Bewerbungsunterlage als 
Nachweis zwingend beizulegen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Personalorganisatorische Aufgabenumsetzung
Description: Qualitäten/Erfahrungen des Projektteams (Bieters/-teams) Organisation des 
Projektteams Teamaufbau, interne Aufgabenverteilung, Entscheidungsbefugnisse, 
Vertretungsregelungen (max. 10 Punkte) Zusammenwirkung des Teams in anderen Proiekten 
(max. 10 Punkte) Personaleinsatz bei Lastspitzen / freie Kapazitaten (max. 10 Punkte) 
Gesamteindruck der Präsentation (max. 10 Punkte) Projektleiter personliches Auftreten, 
Kommunikationsfähigkeit während der Präsentation (max. 10 Punkte) Darstellung persönlicher 
Referenzen / beruflicher Erfahrungen in Bezug auf: z.B. Leistungsphasen, Projektkosten, 
Umbau, Sanierung, Bauen im Bestand, Denkmalschutz, Straßenbau, Anlegen von 
Bushaltestellen, Parkanlagen und Weganbindungen,Spielplätze und Grünflächen, 
Fahrgastinformation, Erfahrungenen mit einem offentlichen Auftraggeber. (max. 30 Punkte) 
Verfügbarkeit/Einbindung in andere Proiekte (max. 5 Punkte) Mitarbeiter/Proiektbeteiligte 
(Projekteam) Vorstellung der Projektbeteiligten/des Proiektteams in Bezug auf: z.B. 
Berufserfahrung, Qualifikation, Weiterbildung (max. 10 Punkte) Verfügbarkeit/Einbindung in 
andere Projekte (max. 5 Punkte) Die Bewertung erfolgt durch eine 5-stufige Punkteverteilung: 
(hervorragende Darstellung 100%, gute/vollständige Darstellung 80%, zufriedenstellende 
Darstellung 60%, ausreichende Darstellung 30%, keine/falsche Darstellung 0%)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 35
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Critère: 
Type: Qualité
Nom: Herangehensweise an das Projekt
Description: Herangehensweise an das Proiekt in Bezug auf: Bearbeitungsabfolge inhaltlich: 
Darstellen/Erläutern der ersten Bearbeitungsschritte des Planungsauftrages (max. 30 Punkte) 
Bearbeitungsabfolge zeitlich: Darstellen/Erläutern der Terminentwicklung auch in Bezug auf 
die Proiektvorgaben (max. 30 Punkte) Darstellung sachlicher bzw. zeitliche Abhängigkeiten, 
Prognose zur Proiektentwicklung (Bautätigkeit, Fertigstellung) (max. 20 Punkte) Darstellung 
möglicher Risiken/Ereignisse die bei dieser Bauaufgabe hinsichtlich der bisherigen Kenntnisse 
und Erfahrungen auftreten können, deren mögliche Folgen und ihre Vermeidung (max.20 
Punkte) Die Bewertung erfolgt durch eine 5-stufige Punkteverteilung: (hervorragende 
Darstellung 100%, gute/vollständige Darstellung 80%, zufriedenstellende Darstellung 60%, 
ausreichende Darstellung 30%, keine/falsche Darstellung 0%)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 35
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Honorarangebot Gesamtsumme, einschließlich: Grundleistungen, Besondere 
Leistungen, Honorarsatz, Umbauzuschlag, Nebenkosten gem. Angebot Darstellung
/Erläuterung bei abweichenden Angebotsparametern, z.B. andere Honorarzone, Nebenkosten 
Rückfragen / Klärung zum Honorarangebot Bewertet wird das Gesamthonorar brutto. Die volle 
Punklzahl (100 Punkle) erhält das günstigste Angebot. Höhere Angebote erhalten einen 
Punkabzug entsprechend der prozentualen Erhöhung. (Bsp. Günstigstes Angebot 1.000.000 
EUR entspricht 100% der Punkle, nachfolgendes Angebot 1.200.000 EUR (+20%): entspricht 
80% der Punkle.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
1a0614a2511-1ae4b7908ca3ba7d

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 10/11/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.evergabe.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 26/10/2026 10:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a0614a2511-1ae4b7908ca3ba7d
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a0614a2511-1ae4b7908ca3ba7d
https://www.evergabe.de
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Informations complémentaires: Unterlagen werden gemäß § 56 VgV nachgefordert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: siehe Vergabeunterlagen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Landesverwaltungsamt 
Sachsen-Anhalt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Der Nachprüfungsantrag ist 
nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Schönebeck (Elbe)
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Stadt 
Schönebeck (Elbe)
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Schönebeck (Elbe)

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Stadt Schönebeck (Elbe)
Numéro d’enregistrement: 15089305-0000-18
Adresse postale: Markt 1
Ville: Schönebeck (Elbe)
Code postal: 39218
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne
Point de contact: Rechtsamt/ Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
Téléphone: +49 3928-710-308
Télécopieur: +49 3928-710-345
Adresse internet: https://www.schoenebeck.de
Rôles de cette organisation: 

mailto:vergabestelle@schoenebeck-elbe.de
https://www.schoenebeck.de
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Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Numéro d’enregistrement: t:03455141536
Adresse postale: Ernst-Kamieth-Straße 2
Ville: Halle (Saale)
Code postal: 06112
Subdivision pays (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Pays: Allemagne
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Stadt Schönebeck (Elbe)
Numéro d’enregistrement: 15089305-0000-18
Ville: Schönebeck (Elbe)
Code postal: 39218
Subdivision pays (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Pays: Allemagne
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 512b0b4e-cb35-4c9b-bb70-f07850bb7b2b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 23/09/2026 13:34:53 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 660059-2026
Numéro de publication au JO S: 185/2026
Date de publication: 24/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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